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Code of Business Conducts Asahi Kasei 

Thai Version 
グループ行動規範 

（タイ版の日本語） 

บทน ำ 
 

สารจากประธานบริษัท อาซาฮีคาเซอิ คอร์ปอเรชั่น 
 

กลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิได้ยึดถือพันธกิจในการ  “มีส่วนร่วมเพื่อการ 
ด าเนินชีวิตของผู้ คนทั่วโลก" เสมอมา และเรายังคง สร้างคุณค่าใหม่ๆ 
เพื่อท าให้เกิด  "สังคมแห่งพลังงานสะอาด " และ "สังคมสุขภาพดี  อาย ุ
ยืนยาว อนัมีจิตใจที่สงบ" 
 

เรายงัคงมุ่งมั่นในการตอบสนองความต้องการที่เปลี่ยนแปลงไปของสังคม 
และรับเอาความท้าทายที่จะสร้างคุณค่าใหม่ๆ  ด้วยความสามัคคีและ 
ความร่วมมือของพวกเราทุกคน เพื่อให้บรรลุเป้าหมายดังกล่าวเราจึงต้อง 
ปลูกฝังค่านิยมของเราให้กับทุกคนที่ท างานที่อาซาฮีคาเซอิซึ่งค่านิยม 
ดงักล่าวได้รับ การถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่นเสมอมานับตัง้แต่การก่อตัง้บริษัท  
 

 
 
"กฎเกณฑ์พืน้ฐานของกลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิเพ่ือการบริหารความเสี่ยง 
แ ล ะ ก า ร ป ฏิ บั ติ ต า ม ก ฎ ร ะ เบี ย บ " (Basic Regulation for Risk 
Management & Compliance) ฉบับใหม่นีมี้รากฐานมาจากพันธกิจและ 
ค่านิยมของกลุ่มบริษัทฯ  ซึ่งทางกลุ่มบริษัทฯ  ได้ทบทวนนโยบายเร่ือง 
จริยธรรมในธุรกิจและนโยบายขัน้พืน้ฐาน รวมถึงแนวปฏิบัติของบริษัท 
ที่มีมาแต่เดิมแล้ว จึงเห็นควรน าแนวปฏิบัติ ของกลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิ 
ฉบบัใหม่นีม้าใช้บงัคบัแทน 
 

แนวปฏิบัติฉบับนี  ้เป็นแนวทางในการปฏิบัติตามหลักจริยธรรมระหว่าง 
การปฏิบตัิงานในวนัต่อวนัของสมาชิกในกลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิ  ทุกท่าน 
ซึ่งจะช่วย ให้พวกเราสามารถรักษาและพัฒนาแบรนด์ของอาซาฮีคาเซอิ 
ต่อไป ในกรณีที่ท่านมีข้อสงสัยหรือไม่แน่ใจว่าจะตัดสินเร่ืองใดเร่ืองหนึ่ง 
ไปในทางใด โปรดสละเวลาของท่านสักครู่เพื่อทบทวนหลักปฏิบัติของ 
กลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอินีแ้ละหากท่านประสบกับความขัดแย้งระหว่าง 
ผลก าไรและการปฏิบัติตามกฎระเบียบ  ขอให้ท่านเลือกปฏิบัติตาม 
กฎเกณฑ์นีก้่อนอย่างไม่ต้องลงัเล 
 
ท่านในฐานะสมาชิกของกลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิ  มีหน้าที่ในการด าเนิน 
การให้สอดคล้องกับกฎหมาย  กฎเกณฑ์และระเบียบภายในของบริษัท 
รวมถึงปฏิบตัิตามมาตรฐานทางจริยธรรมชัน้สูงด้วย 
 
  

トップメッセージ 

 

旭化成グループの皆さん 

 

私たち旭化成グループは、「世界の人々の“いの

ち”と“くらし”に貢献する」というグループ理

念のもと、「クリーンな環境エネルギー社会」

「健康・快適で安心な長寿社会」の実現に向け、

新たな価値を提供し続けてきました。 

 

 

この創業以来の価値観は、社会の要請や環境の変

化に、常に「誠実」に向き合い、果敢に「挑戦」

し、結束と融合を通じて新たな価値を「創造」す

る旭化成グループのＤＮＡとして、私たち一人ひ

とりの中に息づき、グループバリューとして脈々

と受け継がれています。 

 

 

 

 

今般、旭化成グループの理念・バリューを踏ま

え、グループ基本規程として「グループリスク管

理・コンプライアンス基本規程」を定めました。

これに基づき従来の「企業倫理に関する方針・行

動基準」の内容を大幅に見直し、「旭化成グルー

プ行動規範」として新たに策定しました。 

 

 

 

この行動規範は、旭化成ブランドを堅持し、さら

に発展させていくために、私たち一人ひとりが行

動する上での判断基準を具体化したものであり、

拠り所となるものです。日々の行動で判断に迷う

ことがあれば、行動規範の各項目に立ちかえるよ

うにしてください。そして利益とコンプライアン

スが相反するような場合は、迷わずコンプライア

ンスを優先してください。 

 

 

 

 

 

コンプライアンスに沿った行動を実践すること

は、旭化成グループで働く者の責務です。 
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โปรดอ่านแนวปฏิบตัิของกลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิและน าไปปรับใช้กับการ
ท างานของท่านจนคุ้นชิน และขอให้ท่านตระหนักเสมอว่า ท่านเป็นตวัแทน 
ของกลุ่มบริษัทฯ ในสายตาของผู้คนทัง้หมดที่ท่านได้พบปะด้วย 
 

การได้รับความเชื่อถือจากคนในสังคมถือเป็นสิ่งที่จ าเป็นที่สุดเพื่อการ 
ด าเนินธุรกิจของเราอย่างยัง่ยืน ทัง้นี ้ผมขอให้พวกเราทุกคนท างานร่วมกัน 
เพ่ือให้กลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิ สามารถช่วยเหลือสังคม และได้รับความ 
ไว้วางใจจากสงัคม ในฐานะองค์กรที่ดีตลอดไป 
 
ประธานกรรมการ 
นายฮิเดกิ โกโบริ 
บริษัท อาซาฮีคาเซอิ คอร์ปอเรชัน่ 

行動規範をしっかりと読み込み、私たち一人ひと

りの行動が旭化成グループを代表しているとの自

覚を持ち、日々の業務活動においてぜひ実践して

ください。 

 

 

企業が存続するためには、社会からの信頼が不可

欠です。社会に貢献し、社会から信頼される、魅

力ある旭化成グループにしていきましょう。 

 

 

 

旭化成株式会社 

代表取締役社長 

小堀 秀毅 
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บทที่ ๑ ความเข้าใจพืน้ฐานต่อแนวปฏิบตัินี ้
 
1. ความสัมพันธ์ระหว่างพันธกิจของอาซาฮีคาเซอิกับแนวปฏิบัตินี ้

 

แนวปฏิบัติฉบับนี  ้("แนวปฏิบัติ ") เป็นแนวปฏิบัติ และมาตรฐานทาง
จริยธรรม ส าหรับการท างานตามปกติของสมาชิกในกลุ่มบริษัทอาซาฮี  คา
เซอิ ทุกท่าน  กลุ่มบริษัทฯ คาดหวังว่าทุกท่านในฐานะสมาชิกของกลุ่ม
บริษัทอาซาฮีคาเซอิ จะปฏิบัติหน้าที่ด้วยความจริงใจ และรักษามาตรฐาน
ทางจริยธรรมระดบัสงู  ไปพร้อมๆ กับการบรรลุพันธกิจกลุ่มบริษัทฯ ท างาน 
โดยปฏิบตัิตามค่านิยมของกลุ่มบริษัทฯ 
 

[พนัธกิจของกลุ่ม] 
 
"พวกเรา กลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิ จะมีส่วนร่วมเพื่อการด าเนินชีวิตของผู้  
คนทัว่โลก" 
 
พนัธกิจข้างต้นเป็นหลกัการพืน้ฐานของกลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิ เราไม่เคย
หยุดในการบรรลุพันธกิจดังกล่าว แม้ว่าความต้องการของสังคมจะมีการ
เปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลา และเราตัง้มั่นที่จะมอบความจริงใจของเรา
ให้แก่ผู้คนทัว่โลก 
 
[ค่านิยมของกลุ่มบริษัทฯ] 
 
"ความจริงใจ – ความจริงใจที่มอบให้แก่ทกุคน" 
"ความท้าทาย – กล้ารับความท้าทาย แสวงหาการเปลี่ยนแปลงอย่าง
ต่อเนื่อง" 
"ความคิดสร้างสรรค์ - สร้างคุณค่าใหม่ด้วยความสามคัคีและความร่วมมือ
กนั" 
 

ค่านิยมเหล่านี  ้เป็นค่านิยมที่ผู้ ปฏิบัติงานในกลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิ
จะต้องยึดถือร่วมกัน และค่านิยมดังกล่าวคือหลักพืน้ฐานที่จะใช้ในการ
บรรลพุนัธกิจของกลุ่มบริษัทฯ และบคุลากรที่มีความหลากหลายของเราได้
สืบทอดต่อกนัเสมอมา  

Ⅰ．グループ行動規範の基本的な考え方 

 

１．グループ理念との関係 

 

 

この行動規範は、旭化成グループで働く私たち一

人ひとりが、グループ理念に 基づくグループバリ

ュー（共通の価値観）にかなった日々の行動を実

践するための判断基準を具体化したものであり、

行動の拠り所となるものです。 

 
 

 

 

[グループ理念] 

 

私たち旭化成グループは、世界の人びとの“いの

ち”と“くらし”に貢献します。 

 

「グループ理念」とは、旭化成グループが存在す

ることの普遍的な「存在意義」です。時代環境や

社会の求めるものが変わっても、変わることな

く、旭化成グループとして永遠に追求し続けるも

のです。 

 

 

[グループバリュー] 

 

誠実 誰に対しても誠実であること。 

 

挑戦 果敢に挑戦し、自らも変化し続けること。 

 

 

創造 結束と融合を通じて、新たな価値を創造す

ること。 

 

「グループバリュー」とは、旭化成グループで働

く私たち一人ひとりが必ず持つべき「共通の価値

観」です。それは、すべての人財が共有し、グル

ープ理念を追求していく上で持ち続けるべき基本

姿勢です。 
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2. บทบาทของกลุ่มบริษัทฯ 
 
(1) กรรมการและผู้จัดการ 
 
กรรมการทุกท่านจะต้องเป็นผู้ น าในการด าเนินการตามระบบการปฏิบัติ
ตามกฎระเบี ยบ  (compliance system) ของบ ริษั ทที่ เหมาะสม และ
กรรมการทุกท่านมีหน้าที่ต้องกระท าการตามแนวปฏิบัติฉบับนี ้รวมถึง
กฎหมาย กฎและกฎเกณฑ์ใดๆ ที่เกี่ยวข้องทัง้หมด และจะสอดส่องให้
กรรมการรายอ่ืนพร้อมทัง้พนักงานทุกท่านของบริษัทปฏิบตัิตามกฎเกณฑ์
ดังกล่าวด้วย กรรมการแต่ละท่านต้องหลีกเลี่ยงการฝ่าฝืนกฎเกณฑ์ใดๆ 
ทัง้สิน้ 
 
ผู้จัดการทุกท่านมีหน้าที่ปฏิบตัิตามกฎระเบียบในหน่วยงานของตน จดัการ
ให้สมาชิกในทีมท างานได้รับการอบรม และตระหนักถึงความส าคัญของ
การปฏิบตัิตามกฎระเบียบดงักล่าว ทัง้นี ้ "ผู้จัดการ" ณ ที่นี ้หมายความถึง
กรรมการและผู้บริหาร รวมถึงผู้จัดการทุกรายซึ่งมีต าแหน่ง "ผู้จัดการ" หรือ
ผู้ มีหน้าที่รับผิดชอบในการแบ่งงานหรือกลุ่มท างาน ทัง้นี  ้ผู้ จัดการควรให้
ความส าคัญกับเร่ืองร้องเรียนใดๆ ซึ่งเกี่ยวข้องกับเนือ้หาในแนวปฏิบตัินีซ้ึ่ง
เป็นเร่ืองเกี่ยวกับการรักษาแนวปฏิบัติตามกฎระเบียบ เม่ือได้รับเร่ือง
ร้องเรียนดงักล่าว  
 
 
หากกรรมการและผู้ จัดการ รู้ หรือพบเบาะแสที่มีมูลเกี่ยวกับการละเมิด
แนวปฏิบัตินี  ้หรือหากมีข้อสงสัยใดๆ เกี่ยวกับแนวปฏิบัติ กรรมการและ
ผู้ จัดการดังกล่าวมีหน้าที่รายงานหรือส่งค าถามไปยังผู้ รับผิดชอบด้าน
ความเสี่ยง หรือด้านการปฏิบัติตามกฎระเบียบในหน่วยงานของตนหรือใน
บริษัทอย่างเร่งด่วน 
 
ผู้ที่ได้รับรายงานใดๆ ซึ่งเกี่ยวข้องกับแนวปฏิบตัิฉบบันี ้ควรน ารายงานหรือ
ค าถามดังกล่าวไปยังฝ่ายบริหารความเสี่ยงหรือหน่วยงานก ากับดูแลที่
เกี่ยวข้อง หรือยื่นต่อกรรมการที่รับผิดชอบด้านความเสี่ยงหรือการปฏิบัติ
ตามกฎระเบียบบริษัทที่เกี่ยวข้อง และให้ใช้มาตรการที่เหมาะสมต่อไป 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.私たちがなすべき行動 

 

(1) 役員・管理職の役割 

 

全ての役員は、グループ各社のリスク・コンプ

ライアンス体制の整備を行うとともに、その  

実践に係るリーダーシップを発揮する役割を負

っています。このため、役員は、自社の役員・ 

従業員がコンプライアンスを実践しているか定

期的に点検し、違反行為の防止に努めてくださ

い。 

 

 

 

 

全ての管理職は、自らが担当する業務に関連す

るコンプライアンスの実践および部下への教育

や周知徹底を図る責任があります。「管理職」

とは、経営管理職だけを意味するものではな

く、職責者等、職場をマネジメントする者全て

を含みます。このため、管理職は、部下からの

コンプライアンスに関連する相談を受けた場合

は真摯に対応してください。 

 

 

 

 

全ての役員・管理職は、コンプライアンスに違

反する事態が発生した場合・事態を把握した 

場合、「グループ行動規範」の解釈に不明点が

ある場合は、グループ各社または各部場の  

リスク・コンプライアンス責任者に直ちに連絡

してください。 
 

 

相談を受けたリスク・コンプライアンス責任者

は、必要に応じてリスク・コンプライアンス部

門またはリスク・コンプライアンス担当役員に

連絡した上で、適切な措置を講じてください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



7 

 
 (2) ความคาดหวังต่อตัวพนักงาน 
"พนักงาน" ในแนวปฏิบัตินี ้หมายถึง กรรมการ ผู้จัดการ และพนักงานของ

ในกลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิทัง้หมด ซึ่งจะต้องปฏิบตัิตามแนวปฏิบตัินี ้ การ

ที่พนักงานปฏิบตัิตามแนวปฏิบตัิฉบบันีย้่อมท าให้กลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิ

ได้รับความไว้วางใจจากบริษัทอ่ืนๆ รวมถึงจากผู้คนในสังคม  พนักงานทุก

ท่านควรอ่านแนวปฏิบัติฉบบันีโ้ดยละเอียดและท าความเข้าใจอย่างถี่ถ้วน 

ทัง้นี  ้บริษัทคาดหมายให้พนักงานทุกท่านกระท าการตามแนวปฏิบัตินี ้

ตลอดเวลาระหว่างการปฏิบตัิงาน 

 

หากพนกังานรู้หรือพบเบาะแสที่มีมลูว่ามีการละเมิดแนวปฏิบตัิฉบบันี ้หรือ

มีข้อสงสัยเกี่ยวกับแนวปฏิบัติฉบับนี ้โปรดรายงานหรือปรึกษาบุคคลใด

บคุคลหนึ่งดงัต่อไปนี ้ 

 

ผู้บงัคบับญัชาของท่าน 

บุคคลผู้ รับผิดชอบด้านความเสี่ยงหรือการปฏิบัติตามข้อก าหนดส าหรับ

หน่วยงานหรือบริษัทของท่าน 

 

สายด่วนด้านการปฏิบัติตามกฎระเบียบ(อาซาฮีคาเซอิญ่ีปุ่ นจะหารือราย 

ละเอียดการปฏิบตัิงานของสายด่วนด้านการปฏิบตัิตามกฎระเบียบโดยจะ

เร่ิมด าเนินการหลงัจากเสร็จสิน้การหารือดงักล่าว) 

(2) 従業員への期待 
 
従業員一人ひとりが、「グループ行動規範」に

かなった誠実な行動を行うことが、旭化成   

グループに対する社会からの信頼向上につなが

ります。このため、全ての従業員は、「グルー

プ行動規範」を読み、十分に理解し、日々の業

務を行ってください。 

 
 
 
 
 
 
全ての従業員は、コンプライアンスに違反する

事態が発生した場合・事態を把握した場合、

「グループ行動規範」の解釈に不明点がある場

合は、直ちに以下のいずれかのルートで報告・

連絡・相談してください。 

 

 

・職場の上司 

 

・グループ各社または各部場のリスク・コンプ

ライアンス責任者 

 

 

 

 

・コンプライアンスホットライン（内部通報制

度）（制度の運用を旭化成（株）で検討中。

確定次第運用開始。） 
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3. แนวปฏิบัติมีความส าคัญอย่างไรส าหรับคุณ 

 
ตลอดระยะเวลาในการด าเนินธุรกิจของกลุ่มบริษัทฯ กลุ่มบริษัทอาซาฮีคา
เซอิ มีความมุ่งมั่นอย่างเต็มที่ในการปฏิบัติตามกฎหมาย และกฎเกณฑ์
เกี่ยวกับการท าธุรกิจและหน้าที่ของกลุ่มบริษัทฯ รวมไปถึงกฎเกณฑ์ภายใน
ของบริษัทที่เกี่ยวข้อง กลุ่มบริษัทฯ คาดหมายว่าพนักงานของเราจะรักษา
มาตรฐานทางจริยธรรมขัน้สูง และเคารพบรรทัดฐานทางสังคมในขณะที่
ท างาน เพือ่ให้บรรลพุนัธกิจกลุ่มบริษัทฯ ซึง่เป็นไปตามค่านิยมของพวกเรา 
 
 
 
 
พนักงานควรอิงตามแนวปฏิบัติฉบับนีใ้นส่วนที่เกี่ยวข้อง รวมถึงกฎหมาย 
กฎเกณฑ์ที่เกี่ยวข้อง และนโยบายภายในของกลุ่มบริษัทฯ เม่ือท่านไม่แน่ 
ใจว่าควรปฏิบตัิตนอย่างไรในสถานการณ์ต่างๆ 
 
 
หากพนกังานยงัไม่แน่ใจว่าจะปฏิบตัิตนอย่างไรขอให้ท่านถามตนเองว่า: 
 
  
     (1) สิ่งที่ฉนัท าถูกต้องตามกฎหมายหรือไม่? 
 
     (2) ฉนัได้ปฏิบตัิตามพนัธกิจและค่านิยมของกลุ่มบริษัทฯ หรือไม่? 
 
 

(3) ฉันสามารถอธิบายสิ่งที่ฉันท าแก่ลูกค้า คู่ค้า สื่อและสังคมของ
กลุ่มบริษัทฯ อย่างมัน่ใจได้หรือไม่? และ 
 
(4) ฉันสามารถอธิบายการกระท าของฉันแก่เพื่อนและสมาชิกใน
ครอบครัวของฉันอย่างมั่นใจ โดยที่ฉันไม่รู้สึกละอายใจต่อเร่ืองใดๆ 
เลยได้หรือไม่? 

 
 

หากค าตอบที่ท่านได้รับยงัไม่ชดัเจน ท่านควรติดต่อกับบคุคลที่ระบุไว้ใน
บทที่ ๓  
 

3.グループ行動規範とは 

旭化成グループは、「コンプライアンス」を重

視し、事業を遂行するにあたり、事業・業務に

関連する法令・諸規制や社内ルールの遵守を徹

底します。また、コンプライアンスの実践を通

じて、単に法令・諸規則や社内ルールの遵守を

目指すのではなく、事業を遂行するにあたり、

社会的な規範を含む高いレベルの企業倫理を実

践し、グループ理念に基づくグループバリュー

（共通の価値観）にかなった「誠実な行動」を

目指します。 

旭化成グループで働く皆さんは、誠実な行動の

実践において、判断に迷うことがあった場合

は、まずは「グループ行動規範」の各項目を確

認するとともに、関連する法令や社内ルールを

確認してください。 

それでも判断に迷う場合は、以下に示す「誠実

な行動の実践のためのセルフチェック項目」を

確認してください。 

 

(1)私たちの行動は、適法で、誠実な行動といえ

るだろうか？ 

(2)私たちの行動は、旭化成グループの理念やバ

リュー（価値観）の精神にかなっているだろう

か？ 

 

(3)私たちの行動は、広く社会やメディア・当

局・お客様・取引先などに自信を持って説明で

きるだろうか？ 

 

(4)私たちの行動は、家族や友人にも胸を張っ

て、恥ずかしくない行動だと説明できるだろう

か？ 

 

 

それでも、さらに判断に迷う場合は、「Ⅲ．グ

ループ行動規範に関する相談先」に記載する先

へ相談を行ってください。 
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บทที่ ๒ แนวปฏิบตัิ 
 

II. グループ行動規範 

 

1. การให้ความส าคัญกับความปลอดภัย การคุ้ มครองส่ิงแวดล้อม 
และจัดหาสินค้าและการบริการท่ีมีคุณภาพสูงเพื่อการด าเนินชีวิต 

1. “いのち”と“くらし”に貢献するために安

全・環境・高品質を確保する  

 

(1) การรักษาความปลอดภัยในการท าธุรกิจทุกด้านของกลุ่มบริษัทฯ 

 

กลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิถือว่าการด าเนินธุรกิจด้วยความปลอดภัยเป็นสิ่งที่
จ าเป็นต่อการพัฒนาอย่างยั่งยืน กลุ่มบริษัทฯ จึงด าเนินธุรกิจในทุกหน่วย 
งาน ตามนโยบายการบริหารความปลอดภัยที่เกี่ยวข้อง เพื่อให้เกิดความ
ปลอดภยัอยู่เสมอ 

(1) あらゆる局面での安全確保の徹底 

 

 

 

旭化成グループは、安全な事業活動の遂行が事

業の存続・発展の前提であることを旨とし、全

ての事業領域で安全管理に関する方針にかなっ

た活動を実施し、あらゆる局面で安全の確保を

徹底します。 

ก. ความปลอดภัยในการด าเนินธุรกิจของกลุ่มบริษัทฯ อนัครบถ้วน 
 

พนักงานของเราจะต้องด าเนินธุรกิจของเราด้วยความปลอดภัยอย่างครบ 
ถ้วน 

a. 安全な事業活動の徹底 

 

 

私たちは、安全な事業活動の遂行を徹底しま

す。 

 
ข. ความเข้าใจในการปฏิบตัิตามกฎเร่ืองความปลอดภัย 

 
พนักงานของเราจะต้องเข้าใจและปฏิบัติตามกฎหมาย  กฎเกณฑ์ และ
ระเบียบภายในของบริษัท เกี่ยวกับการจัดการความปลอดภัยในส่วนที่
เกี่ยวข้องกบัธุรกิจของกลุ่มบริษัทฯ 

b. 安全に関するルールの理解と遵守 

 

私たちは、自らの担当業務に関する安全管理に

係る法令・諸規則や社内ルールを理解し、これ

を遵守します。 

ค. การรายงาน การแจ้ง และการปรึกษาเร่ืองความปลอดภัย  

 
 
หากพนักงานประสบอุบัติเหตุ พบปัญหาเกี่ยวกับความปลอดภัย ทราบถึง
ความเสี่ยงที่อาจเกิดขึน้ หรือมีความกังวลในด้านความปลอดภัยใดๆ ให้
พนักงานแจ้ง รายงาน และ/หรือปรึกษากับผู้บังคับบัญชาหรือบุคคล และ/
หรือ แผนกที่เกี่ยวข้อง 

c. 安全に関する報告・連絡・相談 

 

 

 

私たちは、安全管理上の事故・トラブルなどに

直面した時や、事故・トラブルの兆候や安全管

理上の疑問を感じた時は、上司・担当者・担当

部門に直ちに報告・連絡・相談します。 
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(2) จัดหาสินค้าและการบริการท่ีปลอดภัย มีคุณภาพสูง ซึ่งลูกค้า
สามารถไว้วางใจได้ 

 
 

กลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิมุ่งมั่นที่จะปรับปรุงระบบการจัดการคุณภาพและ
การประกันคุณภาพอย่างต่อเนื่องเพ่ือให้ได้สินค้าและการบริการที่ปลอดภัย
และมีคณุภาพสงู 

 

(2) お客様の信頼に応える安全で高品質な製
品・サービスの提供 

 

旭化成グループは、安全で高品質な製品・サー

ビスの提供を行うために品質マネジメントシス

テムと品質保証の継続的な改善を徹底します。 

ก. ความเข้าใจและการปฏิบัติตามกฎเกณฑ์ด้านความปลอดภัยและ
คณุภาพ 
 
พนักงานของเราจะต้องเข้าใจและปฏิบัติตามกฎหมาย  กฎเกณฑ์และ
ระเบียบภายในของบริษัท ที่เกี่ยวกับมาตรฐานด้านความปลอดภัยและ
คณุภาพของสินค้าและการบริการของกลุ่มบริษัทฯ 
 

a. 安全・品質基準に関するルールの理解と遵 

守 

 

 

私たちは、自らが担当する製品・サービスに関

する安全・品質基準に係る法令・諸規則や社内

ルールを理解し、これを遵守します。 

ข. การตอบสนองความต้องการและความคาดหวงัของลูกค้าและสงัคม 
 
 

พนักงานของเราจะต้องรักษามาตรฐานที่ลูกค้าต้องการ และตอบสนอง
ความคาดหวงัของสงัคมซึ่งเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลาได้อย่างเหมาะสม 
 

b. お客様・社会の要求・期待への対応 

 

 

 

私たちは、お客様の要求水準や、常に変化する

社会の期待水準を把握し、適切に対応します。 

 

ค. การให้ความส าคญัสูงสดุต่อความปลอดภัยของลกูค้า 
 

พนักงานของเราจะต้องให้ความส าคัญสูงสุดต่อความปลอดภัยของลูกค้า
และหลีกเลี่ยงอุบตัิเหตุที่เกี่ยวข้องกับสินค้าหรือการบริการของกลุ่มบริษัทฯ 
รวมถึงผลกระทบใดๆ ที่อาจเกิดขึน้กับความปลอดภัยหรือสุขภาพของลูกค้า
ของกลุ่มบริษัทฯ 

c. お客様の安全確保を最優先とした対応 

 

私たちは、お客様の安全や健康を脅かすような

製品・サービスに関する事故などが発生した時

は、お客様の安全確保を最優先に対応します。 

 

หมายเหตุ: ในแนวปฏิบัตินี ้"ลูกค้า" หมายความรวมถึง ผู้ ที่ไม่ได้ซือ้สินค้า
โดยตรงจากบริษัทในกลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิ และผู้ที่ซือ้ผ่านบริษัทการค้า 
ผู้ ค้าส่งหรือผู้ จัดจ าหน่าย ตลอดจนผู้ ใช้ปลายทางและผู้บริโภคสินค้าของ
กลุ่มบริษัทฯ ในขัน้สดุท้ายทัง้หมด 

※本規範における「お客様」とは: 

ここでいう「お客様」とは、旭化成グループ各

社の直接の販売先だけではなく、商社・問屋・

代理店等を経由した販売先に加え、エンドユー

ザー、旭化成グループ各社の製品を組み込んだ

最終製品の消費者などを含みます。 
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(3) จัดการความปลอดภัยในท่ีท างานอย่างรอบคอบ เพ่ือให้แน่ใจว่า
สภาพแวดล้อมในการท างานมีความปลอดภัยและสะดวกสบาย 
 

 
กลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิต้องการรักษาความปลอดภัยให้พนักงานด้วยการ
ป้องกันอุบตัิเหตุจากการท างาน และกลุ่มบริษัทฯ มีความมุ่งมั่นในการสร้าง
สภาพแวดล้อมในสถานที่ท างานให้มีความสะดวกสบาย และส่งเสริมการ
รักษาสขุภาพของพนักงาน 

 

(3) 職場の安全管理の徹底と安全で快適な職場
環境の確保 

 

 

旭化成グループは、労働災害の防止を図り、従

業員の安全を確保します。また、快適な職場環

境の形成に努め、従業員の健康保持・増進を推

進します。 

 

ก. ความเข้าใจและการปฏิบตัิตามกฎเกณฑ์เร่ืองความปลอดภยัในที่ท างาน 
 
พนักงานของเราจะต้องเข้าใจและปฏิบัติตามกฎหมายและกฎเกณฑ์เกี่ยว 
กับความปลอดภัยในสถานที่ท างาน รวมถึงระเบียบภายในของบริษัทที่
เกี่ยวกับการจัดการความปลอดภัยและสุขอนามยัในสถานที่ท างาน และจะ 
ต้องรักษาความปลอดภัยของตนเองและของเพ่ือนร่วมงานด้วย 

a. 職場安全に関するルールの理解と遵守 

 

 

 

私たちは、労働安全衛生に関する法令・諸規則

や、職場の労働安全衛生管理に関する社内ルー

ルを理解し、これを遵守することで、自分自身

や共に働く仲間の安全を確保します。 

 

 

 

ข. ปฏิบตัิตามขัน้ตอนและคู่มือความปลอดภัยทัง้หมด 
 
พนักงานของเราจะต้องรักษาความปลอดภัยในการท างานและสุขอนามัย 
ตลอดจนรักษาและปรับปรุงสภาพแวดล้อมในสถานที่ท างาน ด้วยการท า
ความเข้าใจและปฏิบัติตามขัน้ตอนและคู่มือด้านความปลอดภัยเกี่ยวกับ
ธุรกิจของกลุ่มบริษัทฯ 

b. 作業手順書・業務マニュアルの遵守 

 

私たちは、自らの担当業務に関する作業手順

書・業務マニュアル等の内容を理解し、これを

遵守することで、職場の安全衛生を確保し、職

場環境の維持・向上に努めます。 

 

 

 

ค. การดแูลรักษาสขุภาพ 
 

พนักงานของเราจะต้องเอาใจใส่กับสุขภาพและความปลอดภัยทัง้ของ
ตนเองและเพื่อนร่วมงาน ซึ่งรวมถึง การรับการตรวจสุขภาพตามกฎหมาย 
กฎเกณฑ์ หรือระเบียบภายในของบริษัท 

  

c. 健康の保持・増進 

 

私たちは、自身や共に働く仲間の安全や健康が

脅かされていないか常に注意し、法令・諸規

則・社内ルールが求める健康診断等を必ず受診

し、健康保持・増進を図ります。 
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(4) มีส่วนร่วมในการรักษาส่ิงแวดล้อมและความเป็นอันหน่ึงอัน
เดียวกันกับชุมชนในท้องถิ่น 
 

กลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิมุ่งมั่นที่จะปฏิบัติงานให้สอดคล้องกับสภาพแวด 
ล้อมและชุมชนในท้องถิ่น และมีส่วนร่วมในการพัฒนาชุมชนท้องถิ่นผ่าน
การด าเนินธุรกิจของเรา 

 

(4) 環境保全と地域社会との共生 

 

 

旭化成グループは、環境と地域社会と共生し、

事業活動を通じて地域社会の発展に貢献しま

す。 

 

ก. การท าความเข้าใจและการปฏิบตัิตามกฎระเบียบด้านสิ่งแวดล้อม 
 

พนักงานของเราจะต้องเข้าใจและปฏิบัติตามกฎหมาย กฎเกณฑ์และ
ระเบียบภายในของบริษัทเกี่ยวกับมาตรฐานด้านสิ่งแวดล้อมของธุรกิจภาย 
ในกลุ่มบริษัทฯ 

a. 環境に関するルールの理解と遵守 

 

 

 

私たちは、自らの業務に関する環境規制に係る

法令・諸規則や社内ルールを理解し、これを遵

守します。 

 

ข. การลดผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม 

 
พนักงานของเราจะต้องด าเนินการเพื่อลดภาระและผลกระทบต่อสิ่งแวด 
ล้อม ซึ่งอาจเกิดขึน้เนื่องจากการด าเนินธุรกิจของกลุ่มบริษัทฯ (เช่น การ
พฒันาสินค้า การจดัซือ้ การผลิต การขนส่ง เป็นต้น)  

 

b. 環境負荷の軽減 

 

私たちは、自らの業務（製品開発、調達、生

産、物流など）が与える環境への負荷・影響の

軽減に取り組みます。 

 

ค. การมีส่วนร่วมและการติดต่อสื่อสารกบัชุมชนในท้องถิ่น 
 
พนักงานของเราจะต้องมีส่วนร่วมกับชุมชนในท้องถิ่น ผ่านการท าธุรกิจของ
กลุ่มบริษัทฯ และเข้าไปมีส่วนร่วมในกิจกรรมและการพบปะคนในชุมชน  
พนักงานของเราจะต้องมีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวฒันธรรมท้องถิ่นอย่าง
เพียงพอ เพ่ือให้กลุ่มบริษัทฯ สามารถติดต่อสื่อสารกับชุมชนท้องถิ่นได้อย่าง
มีประสิทธิภาพยิ่งขึน้ 
 

c. 地域社会への貢献と対話 

 

 

私たちは、事業活動を通じて地域社会に貢献

し、会社が行う地域社会への貢献活動に積極的

に参加します。また、地域文化を十分に理解

し、地域社会とのコミュニケーションを深めま

す。 
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2. การรักษาความสัมพันธ์กับผู้อื่นด้วยความจริงใจ 2.私たちを取り巻く様々な関係者の皆さまとの

“誠実”な関係を維持する 

 

(5) การเปิดเผยข้อมูลของบริษัทต่อสังคมอย่างเหมาะสมและ
ทันท่วงที 

 
กลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิมีความประสงค์ที่จะเปิดเผยข้อมูลของบริษัทใดๆ 
ตามที่กฎหมายก าหนดอย่างเป็นธรรม มีความเป็นอิสระ ถูกต้องและทันท่วง 
ทีต่อผู้ ถือหุ้ น นักลงทุน ซัพพลายเออร์ พนักงานและชุมชนท้องถิ่น รวมถึง
ประชาชนทัว่ไป 

(5)社会への適時・適切な情報開示 

 

旭化成グループは、お客様、株主・投資家、お

取引先、従業員、地域社会等の私たちを取り巻

く様々な関係者の皆さまをはじめ、広く社会全

体に企業情報を公正・公平・正確に、かつ可能

な限り速やかに情報開示することに努めます。 

ก. การสื่อสารต่อสาธารณะ 
 
พนักงานของเราจะต้องเสริมสร้างความแข็งแกร่งให้กับแบรนด์ของกลุ่ม
บริษัทฯ และเพิ่มมูลค่าให้กับองค์กรของกลุ่มบริษัทฯ ผ่านการสื่อสารเชิงรุก 
เพ่ือสร้างความเข้าใจที่ถูกต้องเกี่ยวกับกลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิ 

 

a. 社会とのコミュニケーション 

 

私たちは、社会から旭化成グループが正しく理

解されるために、社会とのコミュニケーション

を積極的に行い、ブランド力の向上と企業価値

の増大を目指します。 

ข. การท าความเข้าใจและการปฏิบตัิตามกฎเกณฑ์ในการเปิดเผยข้อมลู 
 

 
ก่อนที่จะเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับธุรกิจของกลุ่มบริษัทฯ  พนักงานของเราจะ 
ต้องตรวจสอบเนือ้หาในข้อมูลดังกล่าว และได้รับการอนุมัติจากผู้ บังคับ 
บัญชาและฝ่ายสื่อสารองค์กรที่เกี่ยวข้อง  ทัง้นี ้พนักงานของกลุ่มบริษัทฯ 
สามารถเข้าไปมีส่วนเกี่ยวข้องกับสื่อในนามของบริษัทได้ เม่ือได้รับการ
อนมุตัิจากฝ่ายสื่อสารและประชาสมัพนัธ์ของบริษัทแล้วเท่านัน้ 
 

b. 情報開示に関するルールの理解と遵守 

 

 

 

私たちは、会社業務に関連する情報を開示する

際は、事前に内容を確認し、上司・広報部門の

承認を得た上で、情報を開示します。特に、メ

ディアからの取材には、広報部門の承認を得て

から対応します。 

 

ค. ข้อห้ามในการใช้ข้อมูลภายในเพื่อการซื อ้ขายหลักทรัพย์  (Insider 
Trading)  
 
หากพนักงานคนใดทราบข้อมูลซึ่งมิได้เป็นข้อมูลสาธารณะ (ข้อมูลภายใน) 
เกี่ยวกับกลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิหรือบริษัทที่จดทะเบียนในตลาดหลัก 
ทรัพย์แห่งอ่ืน ห้ามมิให้พนักงานดังกล่าวท าการซือ้ขายหุ้นของตนก่อนที่
ข้อมูลดังกล่าวจะได้รับการเปิดเผยเป็นข้อมูลสาธารณะ (การใช้ข้อมูลภาย 

ในเพื่อการซือ้ขายหลักทรัพย์) นอกจากนี ้ห้ามมิให้พนักงานเปิดเผยข้อมูล
ภายในแก่บุคคลที่สามรวมถึงสมาชิกในครอบครัว หรือแนะน าให้ซือ้ขาย
หลกัทรัพย์โดยใช้ข้อมลูภายใน 
 

c. インサイダー取引の禁止 

 

 

 

私たちは、旭化成グループやその他の上場企業

に関する未公開の重要事実（インサイダー情

報）を知った場合、公表される前にこれらの株

式などの売買（インサイダー取引）は行いませ

ん。また、家族を含めた第三者にインサイダー

情報を漏洩したり、株式などの売買を推奨した

りしません。 



14 

(6) อธิบายรายละเอียดท่ีเหมาะสมแก่ลูกค้าในการจัดเตรียมสินค้า
และการบริการอย่างปลอดภัยและน่าเช่ือถือ 
 
กลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิจะท าการอธิบายรายละเอียดเกี่ยวกับสินค้าและ
การบริการแก่ลูกค้า รวมทัง้การติดฉลากสินค้าและโฆษณาให้เข้าใจง่าย
และไม่ก่อให้เกิดความเข้าใจผิด  รวมถึงจัดหาสินค้าและการบริการที่
ปลอดภยั น่าเช่ือถือ และตรงตามความต้องการของลกูค้า 

(6)お客様への適切な説明と安心・安全な製品・
サービスの提供 

 

旭化成グループは、製品表示、広告宣伝を含む

お客様への製品・サービスの説明については、

誤解の生じないようわかりやすい説明に努めま

す。また、お客様の要求に応える安心・安全な

製品・サービスの提供に努めます。 

ก. ความเข้าใจและการปฏิบัติตามกฎเกณฑ์เร่ืองค าอธิบายสินค้าและการ
บริการ 
 

 
พนักงานของเราจะต้องตรวจสอบอย่างเป็นประจ าให้แน่ใจว่า เนือ้หาค า   
อธิบาย การโฆษณาสินค้า และการบริการในแต่ละขัน้ตอน ตัง้แต่การ
พฒันาสินค้าจนถึงการแนะน าการขายว่าไม่มีการละเมิดกฎหมาย ระเบียบ 
กฎเกณฑ์ หรือมาตรฐานอุตสาหกรรมที่บริษัทได้เข้าร่วมโดยสมัครใจใดๆ
ทัง้สิน้ และตรวจสอบให้แน่ใจว่าลูกค้าสามารถใช้สินค้าและการบริการได้
อย่างปลอดภยัและสามารถเช่ือถือได้ 

a.製品・サービスの説明に関するルールの理解

と遵守 

 

私たちは、製品開発・導入段階から販売に至る

各段階で、製品・サービスに係る説明文書・広

告宣伝の内容等について確認を行い、関連法令

や業界自主規制に抵触していないか、お客様が

正しく安心・安全に製品・サービスを利用でき

るようになっているか常に点検します。 

 

ข. การอธิบายรายละเอียดสินค้าและการบริการอย่างถูกต้องแก่ลกูค้า 
 
พนักงานของเราจะต้องถ่ายทอดเนือ้หาและลักษณะของสินค้าและการ 
บริการให้กับลูกค้าได้อย่างถูกต้อง รวมถึงจัดการข้อมูลและเอกสารต่างๆ 
ตามสมควร เพื่อให้แน่ใจว่าข้อมูลดังกล่าวมีเนือ้หาและลกัษณะที่เหมาะสม 
พนักงานของเราจะต้องปฏิบัติตามหน้าที่ในข้อสัญญาใดๆ ที่ก าหนดว่า
จะต้องมีการแจ้งเร่ืองให้แก่ลูกค้า 

b.お客様への製品・サービスに関する正しい説

明 

 

私たちは、製品・サービスの内容や特徴を正し

くお客様に伝え、その内容や特徴を裏付ける各

種データや資料を適切に管理します。また、契

約に基づくお客様への通知義務を遵守します。 

 

ค. การติดต่อตอบกลบัลกูค้าอย่างเหมาะสม 
 
พนักงานของเราจะต้องตอบข้อซักถาม ข้อร้องเรียน ข้อเรียกร้อง ความคิด 
เห็น ฯลฯ จากลูกค้าเกี่ยวกับสินค้าและการบริการของกลุ่มบริษัทฯ อย่าง
รวดเร็ว โดยเข้าใจข้อเท็จจริงอย่างตรงไปตรงมา พร้อมตอบสนองตามข้อ 
เท็จจริง และปรับปรุงสินค้าและการบริการของกลุ่มบริษัทฯ อย่างต่อเนื่อง 

c.  お客様の声への適切な対応 

 

私たちは、製品・サービスに対するお客様から

の問合せ・苦情・クレーム・ご意見などの様々

な声に対して、迅速に対応し、客観的な事実の

把握に努め、事実に基づき誠実に対応し、製

品・サービスを継続的に改善します。 

ง. การจดัท าเอกสารและท าธุรกรรมตามเงื่อนไขที่ก าหนดได้อย่างเหมาะสม 
 
พนักงานของเราจะต้องจัดท าเอกสารเพื่อบันทึกเงื่อนไขในการท าธุรกรรม
ต่างๆ ซึ่งได้ตกลงไว้กับลูกค้าของกลุ่มบริษัทฯ และปฏิบัติตามค าสั่งซือ้ 
จดัส่ง โอน และให้บริการตามใบสัง่ซือ้ที่ได้รับจากลกูค้าของกลุ่มบริษัทฯ 

d. 取引条件の文書化と適正な処理 

 

 

私たちは、お客様と合意した取引条件の文書化

に努め、お客様からの注文に基づく適正な受注

処理と出荷・納品、引渡し、サービスの提供を

行います。 
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จ. การปฏิบัติตามจริยธรรมทางธุรกิจในระหว่างการท าธุรกรรมผ่านตวัแทน
จ าหน่ายหรือบคุคลอ่ืนๆ  
 

 
ในกรณีที่พนักงานท าการขายผ่านบริษัทการค้า ผู้จัดจ าหน่าย ตัวแทน ฯลฯ 
ให้พนักงานปฏิบัติตามเนือ้หาใน ข้อ ก. ถึง ง. ข้างต้น รวมถึงตรวจสอบวตัถ ุ
ประสงค์ในการน าสินค้าของกลุ่มบริษัทฯ ไปใช้   และตรวจสอบผู้ ใช้สินค้า
ของกลุ่มบริษัทฯ ในขัน้สดุท้ายให้ถี่ถ้วนที่สดุเท่าที่จะเป็นไปได้ 

e. 販売代理店等を経由した取引における企業倫

理の遵守 

 

私たちは、商社や販売代理店等を経由した販売

形態においては、上記の①～④の徹底を求める

とともに、必ず用途を確認し、可能な限り最終

ユーザーを把握するよう努めます。 
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(7) ความสัมพันธ์อันดต่ีอลูกค้าและเจ้าหน้าท่ีรัฐ 
 
กลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิมีความสัมพันธ์อันดีต่อลูกค้าทัง้ในภาครัฐและ
เอกชน โดยด าเนินธุรกรรมอย่างซื่อสัตย์ และมีข้อห้ามอย่างชัดเจนในเร่ือง
การติดสินบนเจ้าหน้าที่รัฐเพ่ือให้ได้รับค าสัง่ซือ้หรือให้ได้รับความช่วยเหลือ
ในการด าเนินธุรกิจ 

 

(7)お客様・公務員との健全な関係 

 

旭化成グループは、官民を問わずお客様との健

全な関係を保ち、誠実に取引するとともに、特

に公務員等に対する贈賄によって受注を獲得し

たり事業を推進したりする行為を許しません。 

 

ก. การรักษาความสมัพนัธ์อนัดีต่อลูกค้า 
 
ห้ามมิให้พนักงานจัดงานเลีย้งต้อนรับ มอบของขวัญ เงิน ค่าเดินทาง เงิน
บริจาค หรือผลประโยชน์อ่ืนใดให้ลูกค้าทัง้ในภาครัฐและภาคเอกชนใน
ลักษณะที่เกินกว่าที่กฎหมายและกฎเกณฑ์ได้อนุญาตไว้ หรือเกินความ
เหมาะสมในทางปฏิบตัิทัว่ๆไป 

 

a. お客様との健全な関係の維持 

 

私たちは、官民を問わず、お客様に対して法令

上許容される範囲や社会通念を超える接待・贈

答、金銭の提供、旅費の負担、寄付、その他の

便宜を提供しません。 

 

ข. ห้ามติดสินบนเจ้าหน้าที่รัฐ 
 
พนักงานของเราจะต้องรักษาความสัมพันธ์อันดีกับเจ้าหน้าที่รัฐของแต่ละ
ประเทศ และปฏิบัติตามกฎหมายและกฎเกณฑ์ว่าด้วยการห้ามติดสินบน
เจ้าหน้าที่รัฐ รวมถึงต้องปฏิบัติตามระเบียบภายในของบริษัทที่เกี่ยวข้อง
ด้วย พนักงานของเราจะต้องหลีกเลี่ยงการกระท าใดๆ ที่อาจก่อให้เกิดข้อ
ครหาเกี่ยวกบัการติดสินบนหรือส่อเจตนาทุจริต 

 

b.公務員等への贈賄の禁止 

 

私たちは、各国の公務員等と健全な関係を保

ち、公務員等への贈賄を禁じる各国の法令・諸

規則や関連する社内ルールを遵守することはも

ちろん、贈賄と疑われるような行為や不正の意

図があると疑われる行為はしません。 

ค. ห้ามติดสินบนผ่านผู้จดัจ าหน่ายและบคุคลอ่ืนๆ 
 
พนักงานของเราจะต้องก าหนดให้คู่ค้าทางธุรกิจ เช่น ตัวแทนจ าหน่าย ที่
ปรึกษา และผู้ รับเหมา รักษาข้อปฏิบตัิทางจริยธรรมและปฏิบัติตามเนือ้หา
บทที่ ๒ ข้อ 7 วรรค ก. และ ข. ที่ระบุไว้ข้างต้น ตลอดจนต้องปฏิบัติตาม
กฎหมาย กฎเกณฑ์ และข้อผูกพันตามสัญญาต่างๆ  ในระหว่างที่ปฏิบัติ 
งานให้แก่กลุ่มบริษัทฯ 

 

c. 販売代理店等を経由した贈賄等の防止 

 

私たちは、販売代理店・エージェント・コンサ

ルタント・代行業者等のビジネスパートナーに

対して、私たちの業務に関連して上記の①・②

に反する行為を行わないことなど、各種法規制

や契約の遵守の徹底と倫理的な行動を求めま

す。 
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(8) ความสัมพันธ์ท่ีเป็นธรรมกับคู่แข่ง 
 

กลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิจะปฏิบัติตามกฎหมายการแข่งขันทางการค้าและ
กฎหมายป้องกันการผูกขาดทางการค้าในแต่ละประเทศอย่างเคร่งครัด และ
รักษาความสมัพนัธ์กับคู่แข่งให้เกิดการแข่งขันที่เป็นธรรม รวมทัง้ด าเนินการ
จดัหาสินค้าและการบริการอย่างยตุิธรรม 

 

(8) 競合他社との公正な関係 

 

旭化成グループは、各国の競争法・独占禁止法

の遵守を徹底し、競合他社との公正な競争関係

を保ち、公正な方法で製品・サービスを提供し

ます。 

ก. การห้ามตกลงราคาขายร่วมกัน (cartel)   
 

 
ห้ามไม่ให้พนักงานเข้าไปมีส่วนร่วมในข้อตกลงกับคู่แข่งหรือบุคคลอ่ืนเพื่อ
ขดัขวางการแข่งขันทางการค้าที่เป็นธรรม และจะต้องไม่ติดต่อกับคู่แข่งโดย
ไม่มีความจ าเป็น รวมถึง ไม่แบ่งปันข้อมูลซึ่งส าคัญต่อการแข่งขันทาง
การค้า หรือกระท าการในรูปแบบอ่ืนใดซึ่งอาจท าให้เกิดข้อสงสยัว่าอาจเป็น
ร่วมกนัตกลงราคาขาย 

 

a. 市場、数量、価格の独占的協定の禁止 

 

私たちは、競合他社を含む他者と、公正な競争

を阻害する合意は行いません。そのために、競

合他社との不要な接触は行わず、競争上重要な

事項に関する情報の交換などのカルテルと疑わ

れる行為はしません。 

 

ข. การห้ามผกูขาดและกีดกนัทางธุรกิจ 
 
พนักงานของเราจะต้องปฏิบัติตามกฎหมาย โดยไม่กระท าการที่เป็นการ
จ ากัดหรือกีดกันคู่แข่งอย่างไม่เป็นธรรม ในตลาดสินค้าหรือการบริการที่
กลุ่มบริษัทฯ มีอ านาจในตลาด 

 

b. 市場支配的地位の濫用の禁止 

 

私たちは、市場において支配的な地位にある製

品・サービスについて、不当に他社の事業活動

を制限したり、排除したりしません。 

 

ค. การห้ามกีดกนัการแข่งขนัในลกัษณะอ่ืนๆ 
 
พนักงานของเราจะต้องหลีกเลี่ยงการท าธุรกรรมใดๆ ที่ขัดขวางการแข่งขนัที่
เป็นธรรม เช่น การก าหนดราคาขายคืนให้บริษัทการค้า ผู้ ค้าส่ง หรือผู้ จัด
จ าหน่ายปฏิบตัิตาม หรือการก าหนดเง่ือนไขที่ไม่เป็นธรรม เป็นต้น 
 

 

c. その他の競争阻害行為の禁止 

 

私たちは、商社・問屋・代理店の再販売価格を

拘束したり、取引に不当な条件を付けたりする

等、公正な競争を阻害する取引は行いません。 
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(9) การจัดซื้อสินค้าให้เกิดประโยชน์มากท่ีสุด และการรักษา
ความสัมพันธ์อันดีและเหมาะสมกับซัพพลายเออร์  
 
กลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิได้ก าหนดกฎเกณฑ์ในการจัดซือ้ เพื่อให้เกิด
ประโยชน์มากที่สุด รวมถึง เป็นการรักษาความสัมพันธ์อันดีกับซัพพลาย
เออร์ และได้ปฏิบัติตามขัน้ตอนในการท าธุรกรรมและการช าระเงินอย่าง
เหมาะสมและเคร่งครัด 
 

(9)最適調達の追求と調達先との健全で適切な関
係 

 

旭化成グループは、調達に関わるルールを定

め、最適調達を追求するとともに、調達先との

健全な関係を保ち、適正な取引と支払手続きを

徹底します。 

ก. ความเข้าใจและการปฏิบตัิตามกฎเกณฑ์ในการจดัซือ้ 
 
พนักงานของเราจะต้องเลือกซัพพลายเออร์ ก าหนดราคาตามขัน้ตอนและ
การอนุมัติที่เหมาะสม และจะต้องปฏิบัติตามระบบการตรวจสอบและถ่วง 
ดุล (checks and balances) ของกลุ่มบริษัทฯ ซึ่งรวมถึง กฎเกณฑ์ภายใน
ที่ได้ระบุให้มีการก ากับดูแลหรือการประเมินผลโดยพนักงานคนอ่ืนๆ  และ
ห้ามไม่ให้พนกังานท าธุรกรรมเก็งก าไร 
 

a. 調達に関するルールの理解と遵守 

 

私たちは、調達先の選定や価格決定を行う際

は、適切な手続きと承認に基づき実施します。

また、相互牽制を確保し、投機的な取引を行い

ません。 

 

 
 

ข. การคดัเลือกเพ่ือการจัดซือ้อนัก่อให้เกิดประโยชน์มากที่สดุ 
 

พนักงานของเราจะต้องเลือกการจดัซือ้อนัก่อให้เกิดประโยชน์มากที่สดุ  โดย
ท าการประเมินซัพพลายเออร์รายต่างๆ อย่างครอบคลุมทัง้ด้านความ
ปลอดภัย คุณภาพ ราคา ระยะเวลาการส่งมอบ เง่ือนไขการจัดการ และผล 
กระทบต่อสิ่งแวดล้อม การพิจารณาคัดเลือกซัพ-พลายเออร์จะต้องสมเหตุ 
สมผลตามสภาพแท้จริงของซัพพลายเออร์ และเม่ือได้มีการตรวจสอบซัพ
พลายเออร์โดยเหมาะสมแล้ว  
ในกรณีที่พนักงาน เครือญาติของพนักงาน หรือบริษัทซึ่งมีพนักงานหรือ
เครือญาติเป็นเจ้าของหรือเป็นผู้ จัดการ ได้รับเลือกให้เป็นซัพพลายเออร์ 
พนักงานที่ รับผิดชอบในการคัดเลือกนัน้จะต้องตรวจสอบให้แน่ใจว่าการ
คัดเลือกนัน้ได้ท าโดยมีเหตุผลอันควร และจะต้องมีหลักฐานอย่างชัดเจน 
เช่น มีการเสนอราคาจากซัพพลายเออร์หลายราย เพื่อหลีกเลี่ยงไม่ให้เกิด
การมีผลประโยชน์ขดักนักบับริษัท 

 

b. 最適調達の追求 

 

私たちは、安全・品質・価格・納期・経営状

態・環境負荷などの面から調達先を総合的に評

価し、最適な調達を追求します。また、調達先

の選定にあたっては、調達先の実態把握と適正

な審査を経て、合理的な判断に基づき決定しま

す。 

従業員もしくはその親族が、または、従業員も

しくはその親族の所有もしくは経営する会社が

調達先に選定される場合、選定担当者は、会社

との利益相反を回避するため、選定が、複数見

積もりの取得といった明確な証跡付きで合理的

な判断に基づいて実施されたことを、確実にし

ておかなければなりません。 

 

ค. ข้อห้ามเร่ืองของขวญัและธุรกรรมที่ขดัต่อผลประโยชน์ของบริษัท 
 
พนักงานของเราจะต้องไม่ยอมรับข้อเสนอใดๆ จากซพัพลายเออร์ รวมไปถึง
การรับความบันเทิง ของขวัญ หรือสิ่งอ่ืนใดที่เกินความเหมาะสมในทาง
ปฏิบตัิทัว่ๆ ไป และห้ามไม่ให้พนักงานท าธุรกรรมใดๆ ที่ขัดต่อผลประโยชน์
ของบริษัท 
 

c. 調達先からの収賄と利益相反取引の禁止 

 

私たちは、調達先から金銭の提供や社会通念・

常識を超える接待・贈答、その他の便宜を一切

受領しません。また、会社利益と相反する取引

は行いません。 

 

 

ง. การจดัท าเอกสารและการท าธุรกรรมอย่างเหมาะสม 
 

d. 取引条件の文書化と適正な処理 

 

私たちは、調達先と合意した取引条件の文書化
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พนักงานของเราจะต้องจัดท าบันทึกเอกสารที่ระบุเง่ือนไขในการท าธุรกรรม
ทัง้หมดจากการตกลงกับซัพพลายเออร์ และตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ด าเนิน 
การซือ้ขายและจัดซือ้อย่างถูกต้องตามกฎหมายและกฎเกณฑ์ที่เกี่ยวข้อง 
รวมถึงยืนยันการรับสินค้าหรือบริการที่บริษัทได้รับ และท าการตรวจรับ
สินค้าหรือบริการดงักล่าวด้วย 

 

に努め、関連法令を遵守した適正な購買・調達

処理と納品・検収、サービス提供の受領の事実

を確認します。 

 

จ. การปฏิบตัิตามจริยธรรมทางธุรกิจโดยซพัพลายเออร์ 
 
พนักงานของเราจะต้องจัดการให้ซัพพลายเออร์ปฏิบัติตามกฎหมายและ
กฎเกณฑ์ที่เกี่ยวข้องให้มากที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการ
ห้ามให้สินบนและห้ามใช้แร่ที่ผลิตจากพืน้ที่ซึ่งเกิดศึกสงคราม (conflict 
mineral) เพื่อป้องกันการละเมิดสิทธิมนุษยชน เช่น การบังคับใช้แรงงาน 
แรงงานเด็ก และแรงงานทาส นอกจากนี  ้พนักงานของเราจะต้องแจ้ง
นโยบายของกลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิในเร่ืองดงักล่าวให้ซพัพลายเออร์ทราบ
และขอให้ซพัพลายเออร์ปฏิบตัิตามอย่างครบถ้วน 

e. 調達先における企業倫理の遵守 

 

私たちは、反贈収賄、紛争鉱物規制等の法規制

の観点や強制労働、児童労働、奴隷行為等の人

権侵害行為の防止などの観点から、調達先につ

いて可能な限り実態を把握し、旭化成グループ

の方針の共有と、コンプライアンスの徹底を求

めます。 

หมายเหตุ: ในแนวปฏิบตัินี ้"ผู้จัดจ าหน่าย" หมายความรวมถึง ผู้ขายวสัดุให้ 
กับบริษัทของกลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิโดยตรง และคู่สญัญาที่กลุ่ม บริษัทฯ 
ได้มอบหมายให้จัดซือ้สินค้าหรือบริการ เช่น ผู้จัดซือ้อุปกรณ์หรือการบ ารุง 
รักษา ผู้ รับเหมาและผู้ รับงานจ้างเหมาภายนอก (outsource) 

※本規範における「調達先」とは： 

ここでいう「調達先」とは、旭化成グループ各

社の材料の直接の仕入先だけを意味する  も

のではなく、設備の購買・保全先、業務委託

先、外注先、などあらゆる物品・サービスを調

達する相手先を含みます。 
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(10) การเคารพสิทธิมนุษยชนและความหลากหลาย 

 
 

กลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิเคารพสิทธิมนุษยชนพืน้ฐานและความหลากหลาย
ของแต่ละบคุคล เพ่ือให้ทกุคนมีส่วนร่วมอย่างเต็มที่ในสถานที่ท างาน 

(10) 人権・多様性の尊重 

 

旭化成グループは、個人の基本的人権と多様性

を尊重し、誰もがいきいきと活躍できる職場を

提供します。 

 

 

ก. การเคารพสิทธิมนษุยชนขัน้พืน้ฐานและความหลากหลาย 

 
พนักงานของเราจะต้องเคารพสิทธิมนุษยชนพืน้ฐานและความหลากหลาย
ของแต่ละบุคคล และพนักงานของเราจะต้องไม่สนับสนุนการกระท าซึ่งเป็น
การเลือกปฏิบัติอันขัดกับนโยบายพืน้ฐานของกลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิ 
เกี่ยวกับการห้ามเลือกปฏิบัติและการคุ้มครองสิทธิตามกฎหมายที่บงัคับใช้ 
เช่น การเลือกปฏิบัติโดยสัญชาติ  รากเหง้า ชาติพันธุ์  ศาสนา เพศ อาย ุ
อุดมการณ์ ลกัษณะทางกายภาพ รสนิยมทางเพศ ฯลฯ และเราจะไม่นิ่งเฉย
ต่อการเลือกปฏิบตัิดงักล่าว 

 

a. 基本的人権と多様性の尊重 

 

  
私たちは、個人の基本的人権と多様性（ダイバ

ーシティ）を尊重し、あらゆる事業活動におい

て、国籍・出自・人種・民族・宗教・性別・思

想・年齢・身体的特徴・性的指向その他を理由

とする差別を行わず、また容認しません。 

 

ข. การห้ามคุกคามผู้ อ่ืน (Harassment)  
 
พนักงานต้องดูแลไม่ให้สถานที่ท างานเกิดเหตุคุกคามอันไม่ชอบด้วย
กฎหมาย ไม่ว่าจะเป็นการใช้อ านาจบังคับบัญชาในการข่มเหงผู้ อ่ืน (moral 
harassment) การล่วงละเมิดทางเพศ ทางร่างกาย จิตใจ ฯลฯ และพนักงาน
ของเราต้องไม่สนบัสนนุค าพูดหรือการกระท าดงักล่าว 
 

b.ハラスメントの禁止 

 

私たちは、セクシュアル・ハラスメントなど、

精神的、肉体的であるかを問わず、相手を傷つ

けるような言動を行わず、また容認しません。 

 

ค. ข้อห้ามในการใช้แรงงานอย่างไร้มนษุยธรรม 
 

 
เพ่ือเป็นการเคารพสิทธิมนุษยชนขัน้พืน้ฐาน พนักงานของเราจะต้องไม่สนับ 
สนุนการปฏิบัติต่อแรงงานอย่างไร้มนุษยธรรม เช่น การบังคับใช้แรงงาน 
แรงงานเด็ก แรงงานทาส เป็นต้น นอกจากนีพ้นักงานของเราจะต้องจัดการ
ไม่ให้ซพัพลายเออร์สนบัสนุนการปฏิบตัิดงักล่าวด้วย 
 

c. 非人道的な労働行為の禁止 

 

私たちは、基本的人権を尊重する考えに立ち、

強制労働・児童労働・奴隷行為など非人道的な

行為を容認しません。また、調達先がこれらの

行為を行うことも容認しません。 

3. การบริหารจัดการทรัพยากรอย่างเหมาะสมและมีประสิทธิภาพ 3. 経営資源を適正・有効に活用する 

(11) การปฏิบัติงานด้วยความซื่อสัตย์สุจริตและความรับผิดชอบ  

 
กลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิคาดหวังให้พนักงานแต่ละท่านท างานอย่างอิสระ
ด้วยความซ่ือสตัย์สจุริต และมีความรับผิดชอบ 
 

(11) 誠実で責任感ある業務遂行 

 

 

旭化成グループは、社員一人ひとりがそれぞれ

の職務において、誠実にかつ責任感をもって、

主体的に業務を遂行することを求めます。 

ก. การท างานด้วยความซื่อสตัย์สุจริต 
 

a. 誠実な業務遂行の実践 
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พนักงานของเราจะต้องปฏิบัติตามกฎหมายแรงงานและกฎเกณฑ์ที่เกี่ยว 
ข้อง รวมถึงข้อตกลงการจ้างงานที่ เกี่ยวข้อง และปฏิบัติงานด้วยความ
ซื่อสตัย์สจุริตและมีความรับผิดชอบ 

 

私たちは、労働法関連法令、雇用契約の遵守と

ともに、誠実な責任感ある業務遂行を実践しま

す。 

 

ข. ข้อห้ามกระท าการซึ่งขดัต่อผลประโยชน์ของบริษัท 
 
ห้ามมิให้พนกังานกระท าการใดๆ ซึ่งขดัต่อผลประโยชน์ของกลุ่มบริษัท 
อาซาฮีคาเซอิ 

b. 会社との利益相反行為の禁止 

 

私たちは、旭化成グループの利益に相反する行

為は行いません。 

 

ค. การแบ่งหน้าที่ความรับผิดชอบและปฏิบตัิตามสายการบงัคบับญัชา 
 

เพ่ือรักษาความน่าเชื่อถือในการท างาน และป้องกันไม่ให้การท างานต้องขึน้ 
อยู่กับพนักงานคนใดคนหนึ่งเพียงผู้ เดียว พนักงานของเราจะต้องจัดให้มี
การแบ่งงานตามหน้าที่ ความรับผิดชอบ อ านาจ และสายบังคับบัญชา ซึ่ง
ได้มีการบนัทึกไว้เป็นลายลกัษณ์อกัษร 

 

c.役割の明確化と報告ラインの遵守 

 

 

私たちは、業務内容の信頼性を保ち、業務が属

人化することのないよう、文書化された業務分

担・責任・権限や報告ラインを遵守します。 

 

ง. การส่งเสริมให้มีการสื่อสารระหว่างกนัในสถานที่ท างาน 
 

เพ่ือให้เกิดความเรียบร้อยในการท างานและสามารถมองเห็นความเสี่ยงใดๆ 
ที่อาจเกิดขึน้อย่างทันท่วงที  พนักงานของเราจะต้องมีการสื่อสารระหว่าง
กันให้ชัดเจน ได้แก่ การท ารายงานและหารือร่วมกันเกี่ยวกับกิจกรรมทาง
ธุรกิจอย่างสม ่าเสมอในระหว่างเวลาการท างานตามปกติ 
 

d.職場でのコミュニケーションの促進 

 

私たちは、職場での仕事を円滑に進め、リスク

を適時に把握するため、報告・連絡・相談を行

うとともに、日頃から職場のコミュニケーショ

ンを円滑に行います。 
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(12) การปฏิบัติตามกฎเกณฑ์ด้านบัญชีและภาษีอากร และการคุ้ ม 
ครองทรัพย์สินบริษัท 

 

กลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิให้ความส าคญักับการคุ้มครองมูลค่าทรัพย์สินของ
บริษัททัง้ที่ มี รูป ร่างและไม่มี รูป ร่าง  โดยจะปฏิบัติตามกฎหมายและ
กฎเกณฑ์ที่เกี่ยวข้อง และบริหารจดัการทรัพย์สินของบริษัทอย่างเหมาะสม 
 

(12)会計・税務ルールの遵守と会社財産の保護 

 

 

旭化成グループは、会計・税務ルールに準拠し

た適切な処理と、会社財産の適正な管理を徹底

し、有形・無形の会社財産の価値を守ります。 

 

ก. ความเข้าใจและการปฏิบตัิตามกฎเกณฑ์ด้านบญัชีและภาษีอากร 
 
พนักงานของเราจะต้องเข้าใจมาตรฐานการบญัชีและกฎหมายภาษีที่บังคับ
ใช้กบักลุ่มบริษัทฯ และด าเนินการในเร่ืองทางบญัชีและกฎหมายให้เป็นตาม
กฎหมาย กฎเกณฑ์และระเบียบภายใน และเหมาะสมในการจัดการ
ทรัพย์สินของบริษัท 

a. 会計・税務に関するルールの理解と遵守 

 

 

私たちは、法令・諸規則・社内ルールに基づ

き、自社に適用される会計基準や税法を理解

し、適正・適法な会計・税務処理を行います。 

 

 

 

ข. การปฏิบัติตามกระบวนการภายในเกี่ยวกับการบริหารจัดการทรัพย์  สิน
ของบริษัท 

 
 

เม่ือพนักงานได้รับหรือต้องจ าหน่ายทรัพย์สินใดๆ ของบริษัท รวมไปถึงการ
ช าระค่าใช้จ่ายต่างๆ พนักงานของเราจะต้องปฏิบตัิตามขัน้ตอนอย่างเหมาะ 
สม และได้รับการอนุมัติที่จ าเป็นจากผู้บังคับบัญชา และ/หรือ หน่วยงานที่
เกี่ยวข้อง  
พนักงานจะต้องปฏิบัติตามขัน้ตอนในการตรวจสอบและอนุมัติตามที่  
บริษัทฯ ได้ก าหนดไว้ เม่ือพนักงานท าการบริจาคเงิน เป็นผู้ สนับสนุน 
(sponsor) หรือมอบของขวญั 

 

b. 会社財産の管理に関する社内手続きの遵守 

 

 

私たちは、会社財産の取得・処分や費用支出を

する際は、上司や担当部門による所定の適切な

手続きと承認に基づき実施します。 

 

 

また、寄付や協賛・贈与を行う際は、会社が定

める審査・承認プロセスを経て行います。 
 

 ค. การรักษาทรัพย์สินของบริษัทและห้ามใช้ทรัพย์สินของ บริษัทเพื่อวัตถ ุ
ประสงค์ส่วนบคุคล 
 
พนักงานของเราจะต้องจัดการทรัพย์สินของบริษัททัง้ที่มีรูปร่างและไม่มี
รูปร่างอย่างเหมาะสม และไม่ใช้ทรัพย์สินดังกล่าวเพื่อวัตถุประสงค์ส่วน
บคุคล 

 

c. 会社財産の保護と公私混同の禁止 

 

 

私たちは、有形・無形の会社財産を適切に管理

し、個人的に使用・消費する公私混同行為は行

いません。 

ง. การรักษาชื่อเสียงและแบรนด์ของบริษัท 
 
พนักงานของเราจะต้องตระหนักอยู่เสมอว่า ชื่อเสียงและแบรนด์ของบริษัท
เป็นทรัพย์สินที่ไม่มีรูปร่างซึ่งส าคัญต่อบริษัท และต้องไม่ท าในสิ่งที่อาจ
กระทบต่อช่ือเสียงและแบรนด์ของบริษัท 

d.会社の信用・ブランドの維持 

 

私たちは、会社の信用やブランドが重要な無形

の会社財産であると認識し、これらを損なう行

為は行いません。 
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(13) การคุ้มครองและการจัดการข้อมูล 

 
กลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิจะรักษาความปลอดภัยของข้อมูลอย่างทั่วถึงทัง้
ระบบ รวมถึงการรักษาความปลอดภัยในข้อมูลส่วนบุคคลและเอกสารอย่าง
เหมาะสม 

(13)情報の保護・管理 

 

旭化成グループは、情報セキュリティの確保を

はじめ、個人情報の保護や適切な文書管理を徹

底します。 

 

ก. การท าความเข้าใจและการปฏิบตัิตามกฎเกณฑ์เร่ืองความปลอดภัยของ
ข้อมลู 

 
พนักงานของเราจะต้องปฏิบัติตามกฎหมาย กฎเกณฑ์และระเบียบของ
บริษัท เกี่ยวกับการรักษาความปลอดภัยของข้อมูล และจัดการทรัพยากรที่
เป็นข้อมูลอย่างเหมาะสม ในกรณีที่มีการฝ่าฝืนหรือละเมิด พนักงานต้อง
ติดต่อแผนกที่เกี่ยวข้องโดยตรงทนัทีและท าตามค าแนะน าที่ได้รับ 

 

a. 情報セキュリティに関するルールの理解と遵

守 

 

私たちは、情報セキュリティに関する法令・社

内ルールを遵守するとともに、情報資産を適切

に管理します。万一、事故が発生した場合は、

上司・関連部門に直ちに連絡し、その指示に従

います。 

ข. การจดัการข้อมลูส่วนบคุคลอย่างเหมาะสม 
 
พนักงานของเราจะต้องระบุวัตถุประสงค์ในการจัดเก็บและใช้ข้อมูลส่วน
บุคคลอย่างชัดเจน จัดเก็บและใช้ข้อมูลส่วนบุคคลในลักษณะที่เหมาะสม 
และอยู่ภายใต้ขอบเขตวัตถุประสงค์ที่ระบุไว้  ห้ามมิให้พนักงานเปิดเผย
ข้อมูลส่วนบุคคลแก่บุคคลที่สาม เว้นแต่ได้ รับอนุญาตตามกฎหมาย 
กฎเกณฑ์ และ/หรือด้วยความยินยอมของบคุคลผู้ เป็นเจ้าของข้อมูล  

 

b. 個人情報の適切な管理 

 

私たちは、個人情報の収集・利用目的を明確に

し、その目的の範囲内かつ適正な方法で、個人

情報を収集・保管・利用します。また、法令で

定められている場合や本人の了解を得る場合を

除き、第三者に個人情報を提供または開示しま

せん。 

ค. การจดัการเอกสารและข้อมูลอย่างเหมาะสม 
 
ข้อมูลของบริษัทและเอกสารที่พนักงานได้จดัท าขึน้ หรือได้รับในระหว่างการ
ปฏิบัติงานทัง้หมดจะเป็นของบริษัท และพนักงานของเราจะต้องจัดการ
ข้อมูลดังกล่าวอย่างเหมาะสมตามกฎหมาย กฎเกณฑ์ และระเบียบภายใน
ของบริษัท 
 

c. 文書・データの適切な管理 

 

私たちは、業務上作成・受領する会社情報や文

書・データはすべて会社に帰属することを認識

し、法令・社内ルールに従って適切に管理しま

す。 

 

ง. ข้อจ ากดัของการเผยแพร่ข้อมลู 
 

พนักงานของเราจะต้องไม่พูดถึงข้อมูลที่เป็นความลบัเกี่ยวกบัธุรกิจของกลุ่ม
บริษัทฯ ในที่สาธารณะ หรือเผยแพร่ข้อมูลที่เป็นความลบัเกี่ยวกับธุรกิจกลุ่ม
บริษัทฯ บนระบบเครือข่ายโซเชียลเน็ตเวิร์ค (SNS) โดยไม่ได้รับอนุญาต 
และห้ามเผยแพร่ข้อมูลที่ก่อให้เกิดความเข้าใจผิด 
 

d. 情報発信の制限 

 

私たちは、公衆の場において機密情報を含む会

社業務に関する話をすることや、SNS （ソーシ

ャルネットワーキングサービス）等において許

可なく会社業務に関する情報発信や社会から誤

解を招く情報発信は行いません。 
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(14) การคุ้มครองและเคารพสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา 
 
กลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิ สนับสนุนการซือ้และคุ้มครองสิทธิในทรัพย์สินทาง
ปัญญาของตนเอง และจะเคารพสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาของผู้ อ่ืน 

(14)知的財産権の保護・尊重 

 

旭化成グループは、知的財産権について、自社

の権利取得・保護を推進し、他者の権利を尊重

するよう努めます。 

 

ก. การคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาของกลุ่มบริษัทฯ 
 
 

พนักงานของเราจะต้องคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาของบริษัทฯ ซึ่งรวมถึง
ข้อมูลด้านเทคโนโลยี ด้วยการส่งเสริมการได้มาซึ่งสิทธิในทรัพย์สินทาง
ปัญญา รวมถึงการรักษาความลบัของสิ่งประดิษฐ์ องค์ความรู้ (know-how) 
ใดๆ ซึง่บริษัทยงัไม่มีสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา 

 

a. 自社の知的財産の保護 

 

私たちは、知的財産の権利化の推進や、権利化

前の発明・ノウハウ等の内容に関する秘密保持

などを通じて、技術情報を含む自社の知的財産

を保護します。 

 

 

ข. การจัดการข้อมูลของบริษัทในระหว่างการเผยแพร่เทคโนโลยีของบริษัท
ไปยงับคุคลภายนอก 
 
เม่ือมีการตีพิมพ์รายงานทางวิทยาศาสตร์ ฯลฯ และเผยแพร่ข้อมูลไปยัง
บุคคลภายนอก พนักงานของเราจะต้องตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีข้อมูลที่
เป็นความลบัรวมอยู่ในเอกสารดงักล่าว 

b. 自社技術の対外発表時における情報管理 

 

 

私たちは、論文等の社外発表や社外リリースの

際は、秘密として管理すべき情報が含まれてい

ないか確認します。 

 

 

ค. การป้องกนัการละเมิดสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาของผู้ อ่ืน 
 
พนักงานของเราจะต้องท าการตรวจสอบการท างานที่ผ่านมาอย่างถี่ถ้วน 
และใช้ความระมัดระวังอย่างสูงสุดเพื่อไม่ให้มีการละเมิดสิทธิในทรัพย์สิน
ทางปัญญาของผู้ อ่ืนในระหว่างการด าเนินธุรกิจในทุกๆ ด้านของกลุ่ม  
บริษัทฯ ทัง้ในขัน้ตอนการวิจยัและพฒันา (R&D) การผลิต การขาย ฯลฯ 
 

c. 他者の知的財産の侵害防止 

 

 

私たちは、研究開発、製造、販売などあらゆる

場面で、他者の知的財産権を侵害しないよう細

心の注意を払い、先行調査を徹底します。 

 

ง. การเคารพสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาของผู้ อ่ืน 
 
พนักงานของเราจะต้องระมัดระวังมิให้มีการใช้สิทธิทางทรัพย์สินทาง
ปัญญาของผู้ อ่ืนทัง้ทางตรงหรือทางอ้อมโดยไม่ได้รับอนุญาต ซึ่งรวมถึง
ลิขสิทธ์ิในงานวรรณกรรม ภาพถ่าย ดนตรี โปรแกรมคอมพิวเตอร์และอ่ืนๆ 
 

d. 他者の知的財産の尊重 

 

私たちは、文書・写真・音楽等の著作物や他者

のコンピュータプログラムなど、他者の知的財

産権を無許可で利用・二次利用しないよう注意

します。 



25 

(15) การปฏิบัติตามกฎหมายและหลักจริยธรรมในองค์กร 
 
กลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิ ได้ปฏิบัติตามกฎหมายและกฎเกณฑ์ของแต่ละ
ประเทศอย่างถี่ถ้วน และเตรียมความพร้อมอยู่เสมอเพ่ือให้สามารถบงัคบัใช้
กฎเกณฑ์ภายในของบริษัทอย่างเหมาะสม ในกรณีที่พนักงานไม่สามารถ
ตดัสินเร่ืองใดเร่ืองหนึ่งได้โดยใช้กฎหมาย กฎเกณฑ์และระเบียบภายในของ
บริษัทฯ ให้ด าเนินการในแต่ละเร่ืองด้วยความซื่อสตัย์สจุริต  

 

(15) 法令等の遵守と企業倫理の実践 

 

旭化成グループは、国内外の法令の遵守や社内

ルールの整備と適切な運用を徹底します。法令

および社内ルールで判断できないときは、誠実

性ある行動を徹底します。 

 

ก. การปฏิบตัิตามกฎหมายอย่างระมดัระวงั 
 
พนักงานของเราจะต้องท าความเข้าใจกฎหมายและกฎเกณฑ์เกี่ยวกับงาน
และหน้าที่ของตน และตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีการละเมิดกฎหมายและ
กฎเกณฑ์ดังกล่าวหรือไม่ รวมไปถึงด าเนินการขอใบอนุญาตหรือการอนุมัติ
ใดๆ และด าเนินการแจ้งหรือรายงานใดๆ ตามที่ก าหนดโดยกฎหมายและ
กฎเกณฑ์ต่างๆ 
 

a. 法令遵守の徹底のために 

 

私たちは、自らの担当業務に関する国内外の法

令・諸規則を理解し、これらに抵触していない

か点検します。また、業務に必要な法令上の許

認可の取得や届出・報告を徹底します。 

 

 

ข. การปฏิบตัิตามระเบียบภายในของบริษัททัง้หมด 
 
พนักงานของเราจะต้องเข้าใจระเบียบของบริษัทเกี่ยวกับงานของตน และ
จะต้องบังคับใช้ระเบียบดังกล่าวอย่างเคร่งครัด พร้อมทัง้ต้องตรวจสอบอยู่
ตลอดเวลาเพื่อให้ทราบว่ากฎหมายหรือกฎระเบียบดังกล่าวเกี่ยวกับงาน
ของตนเองได้มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงไปหรือไม่ 
 

b. 社内ルール遵守の徹底のために 

 

私たちは、自らの担当業務に関する社内ルール

を理解し、その運用を徹底することはもちろ

ん、自らの担当業務に関する法令改正がないか

常に点検します。 

 

ค. ความซื่อสตัย์ในการปฏิบตัิงานตามแนวปฏิบตัินี ้
 
หากพนักงานคนใดประสบปัญหาไม่สามารถตัดสินใจเร่ืองใดเร่ืองหนึ่งได้
ตามกฎหมาย ระเบียบ กฎเกณฑ์ และระเบียบภายในของบริษัท  ให้
พนกังานกระท าตามหลกัการของแนวปฏิบตัินี ้

c. 「グループ行動規範」を踏まえた誠実な業務

遂行 

 

私たちは、業務を遂行する際に、法令や社内ル

ールでは判断が難しい場面に直面した際は、本

行動規範に立ち返って誠実に業務を遂行しま

す。 
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บทที่ ๓ ควรจะท าอย่างไรเมื่อพนกังานมีความกังวลหรือข้อสงสัย
เก่ียวกบัแนวปฏิบตัินี ้
 
1. แจ้งผู้บังคับบัญชา 
หากพนักงานท่านใดมีความกังวลเกี่ยวกับการปฏิบัติตามกฎระเบียบใดๆ 
พนกังานควรรายงานเร่ืองนีใ้ห้ผู้บงัคบับญัชาทราบทนัที 
 
 
 
หากพนักงานซึ่งเป็นผู้บังคับบัญชาได้รับรายงานเร่ืองความกังวลเกี่ยวกับ  
การปฏิบัติตามกฎระเบียบจากผู้ ใต้บังคับบัญชา  ในกรณีที่ผู้บังคับบัญชา 
ดงักล่าว สงสยัว่ามีการละเมิดแนวปฏิบตัินี ้หรือผู้บงัคับบัญชาไม่แน่ใจว่ามี 
การฝ่าฝืนแนวปฏิบัตินีห้รือไม่  ผู้บังคับบัญชาควรแจ้งบุคคลที่ รับผิดชอบ 
ด้านความเสี่ยง หรือด้านการ ปฏิบัติตามกฎระเบียบตามฝ่ายที่เกี่ยวข้อง 
หรือบริษัทที่เกี่ยวข้อง 

 

 

 
 
 
2. แจ้งบุคคลท่ีรับผิดชอบด้านความเส่ียงหรือด้านการปฏิบัติตาม
กฎระเบียบ / ศูนย์ช่วยเหลือ 

 
ถ้าเป็นการยากที่จะแก้ปัญหาภายในส่วนของพนักงานหรือเพื่อรายงาน
ความกังวลโดยตรงกับฝ่ายแผนกหรือกับหวัหน้างานของพนักงาน พนักงาน
ควรติดต่อกับบุคคลที่ รับผิดชอบด้านความเสี่ยงหรือการปฏิบัติตามกฎ 
ระเบียบของฝ่ายแผนกของลูกจ้าง หรือ บริษัทลูกจ้าง หรือ ลูกจ้างสามารถ
ติดต่อสายด่วนของ กลุ่มอาซาฮีคาเซอิ ได้ (เอเค ญ่ีปุ่ นจะหารือรายละเอียด
การปฏิบัติงานของสายด่วนด้านการปฏิบัติตามกฎระเบียบโดยจะเร่ิม
ด าเนินการหลงัจากเสร็จสิน้การหารือดงักล่าว) 

 
บริษัทฯ จะท าการตรวจสอบเม่ือได้พิจารณาแล้วว่ามีการละเมิดแนวปฏิบัติ
เกิดขึน้ กรรมการและพนักงานทุกท่านควรใช้ความพยายามอย่างสุดความ 

สามารถในการให้ความร่วมมือกบัการตรวจสอบดงักล่าว 

 

 
กลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิ จะใช้ความพยายามในรักษาความเป็นส่วนตวัของ
พนักงานที่ได้ยื่นข้อร้องเรียนตามแนวปฏิบตัินี ้และเก็บรักษาข้อมลูเกี่ยวกบั
เร่ืองดงักล่าวไว้เป็นความลบั ยกเว้นแต่ ในกรณีที่กลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิ

III. グループ行動規範に関する相談先 

 

 

 

 

1. 職場の上司への相談 

コンプライアンス上の問題が疑われる事象が発

生した際は、職場の上司に直ちに相談してくだ

さい。 

 
 

相談を受けた上司は、コンプライアンス違反が

疑われる状況や判断に迷う場合、「グループ行

動規範」に反する状況を把握した場合は、グル

ープ各社のリスク・コンプライアンス責任者に

直ちに相談してください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.リスク・コンプライアンス責任者への相談／

通報窓口の利用 

 

職場だけでは解決が困難な場合、または上司に

相談することが必ずしも適切でない場合は、グ

ループ各社または各部場のリスク・コンプライ

アンス責任者に相談してください。それも適切

でない場合は、内部通報制度を活用してくださ

い（2020 年 4月 1日より運用開始予定）。 

 

コンプライアンスの違反が疑われる行為がある

と会社が認識した場合には、会社は事実調査を

行います。調査が開始された場合は、役員・従

業員は、調査を拒むことなく、調査に最大限協

力しなければなりません。 

 

 

 

 

旭化成グループでは、相談者のプライバシーを

保護すること、また、相談のあった事実および

その内容について、調査関係者以外には秘密と
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อาจต้องเปิดเผยข้อมลูดงักล่าวแก่บคุคลที่เกี่ยวข้อง ในการตรวจสอบหรือ
เพ่ือเป็นส่วนหนึ่งในการแก้ไขปัญหา โดยพนักงานของเราจะไม่ถูกลงโทษ
และไม่ถูกเลิกจ้างเพียงเพราะพนกังานได้รายงานปัญหาโดยสจุริต ขอให้
พนักงานรู้สกึปลอดภยัในการรายงานปัญหาหรือข้อสงสยัใดๆ ต่อศูนย์
ช่วยเหลือหรือแหล่งอ่ืนๆ 

して保持することを約束します。相談者が相談

したことを理由として、解雇やその他不利益な

取扱いをなされることは絶対にありません。 
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๔. การบงัคบัใช้แนวปฎิบตัิ 
 
1. พนักงานท่ีต้องปฏิบัติตามแนวปฏิบัตินี ้
แนวปฏิบตัินีบ้ังคบัใช้กับกรรมการและพนักงานทุกท่าน (รวมถึงพนักงานซึ่ง
ท างานเต็มเวลา นอกเวลา พนักงานชั่วคราว พนักงานซึ่งอยู่ในช่วงทดลอง
งาน หรือพนักงานว่าจ้างตามสัญญา) ภายในกลุ่มบริษัทอาซาฮีคาเซอิ ซึ่ง
บริษัทและสมาชิกในกลุ่มที่เกี่ยวข้องได้ว่าจ้าง 
 
2. การบังคับใช้ 

 
กรรมการและพนักงานของเราจะต้องไม่สั่งการหรือสนับสนุนให้กรรมการ
รายอ่ืน พนักงาน หรือบุคคลภายนอก ที่เกี่ยวข้องกับบริษัท ด าเนินการใดๆ 
ซึง่ละเมิดต่อแนวปฏิบตัินี ้ 
 
กรรมการและพนักงานของเราทุกท่านจะต้องไม่อนุญาตให้กรรมการรายอ่ืน 
พนักงาน หรือบุคคลภายนอก ที่ เกี่ยวข้องกับบริษัท ด าเนินการใดๆ ซึ่ง
ละเมิดต่อแนวปฏิบตัินี ้ 
 
กรรมการและพนักงานทุกท่านควรรายงานความกังวลหรือค าถามใดๆ 
เกี่ยวกับแนวปฏิบัติให้ผู้ บังคับบัญชาทราบ รายงานถึงผู้ รับผิดชอบด้าน
ความเสี่ยง การปฏิบัติตามกฎระเบียบ  หรือการแก้ไขปัญหาโดยศูนย์
ช่วยเหลือ 
 
ในกรณีที่กรรมการหรือพนักงานได้กระท าการใดๆ ที่เป็นการฝ่าฝืนแนว
ปฏิบัติ บุคคลดังกล่าวไม่สามารถอ้างว่าตนเองไม่ทราบถึงแนวปฏิบัติ  หรือ
อ้างว่าได้กระท าลงไปเพื่อประโยชน์ของบริษัทมาเป็นข้อแก้ตวัได้  
 
เม่ือมีการฝ่าฝืนแนวปฏิบัติ  กรรมการหรือพนักงานที่ฝ่าฝืนอาจถูกลงโทษ
ทางวินยัตามข้อบงัคบัการท างานของบริษัทได้ 

IV. 適用と違反時の対応 

 

１． 適用対象者 

「グループ行動規範」を配布する旭化成グルー

プの役員・従業員（契約社員、派遣社員、  

パート、アルバイト等を含む）に適用されま

す。 

 

 

 

２． 違反時の対応 

 

全ての役員・従業員は、他の役員・従業員や社

外の関係先にコンプライアンスの実践に違反す

る行為を指示・依頼してはなりません。 

 

また、他の役員・従業員や社外の関係先による

コンプライアンスの実践に違反する行為を黙認

してはなりません。 

 

 

 

コンプライアンス上の問題または疑問が発生し

た場合は、上司やリスク・コンプライアンス責

任者や相談窓口等に相談して解決を図らなけれ

ばなりません。 

 

 

法令・社内ルールや「グループ行動規範」の不

知、会社の利益を図る目的で行ったという理由

での行為は、いずれもコンプライアンス違反の

免責理由とはなりません。 

 

 

「グループ行動規範」に違反した場合、就業規

則に基づく懲戒処分の対象になる場合がありま

す。 

 

 



 


